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E. Peszsamn

TEPMUN [EABAJI (I#ABHJAJIA) B KOPAHE

Cpenn MHOKeCTBa KOPAaHMIECKMX TePMHUHOB, CBA3AHHEIX ¢ 0003HAUeHMeM IIofel
¥ 9ell0BEYeCKMX KOIIEKTHBOB, 3aQHKCHDPOBAH W TepMAH 0xubuss (dwcubusia).
VccnenoBaTenn ¥ KOMMEHTATOPH KOPAHMYECKOTO TEKCTA HPAKTHIECKH 00OILIH ero
CBOMM BHMMaHAeM. B03MOKHO, 9TO CBSI3aHO C TeM, 9TO OH B [ABYX CBouX (opmax
ymorpebasercs B Hopane Bcero xsa pasa. Henbssa ckasaTb, 9TOGH 3TOT TepMIH
TePeBOJMIN ¥ HOHAMAIN abCoMOTHO ogHo3HaYHO. HamegaeTes mamb o6racTh 3HaTe-
HOA: (IOKOJEHHA, (HAPONBI®, (MHOKECTBOY.!

B poucaamcKoil 1 paHHENCIAMCKOIT MO93HII HAM He YAAJI0Ch YCTAHOBUTH HH OJHY
u3 GopM 3TOro TepmMuHA, B TO BpeMs KaK APyrue KOPAHWIECKHE TEPMUHLI HTOTO
pARa oGHAPYKHBAIOTCA B TAKAX TEKCTaX AOCTATOYHO Jerko. OmHaKo B mM0331NL 3a-
¢UKCHPOBaHO 3HAUeHHe TIiaroia Oxabaie B 3HAYEHHH «CO3faBaTh». B ;cTuxax,
mpunuckBaeMex ‘Axm 6. 3aiigy, aToT riaroi ymorpebied miaA o6o3HAUeHHA aKTa
GosecTBeHHOTO TBOpeHust (corBopenme Apana).® IlpousBogusie oT 3Toil KopneBoit
OCHOBBI YHOTPeOIANNCH JJIsI 0603HAYEHNsT BHCIIHEro oOJIKa, MPHPOAHEIX KadecTB
gesioBeKa I JKHBOTHOro,® mis gero B Hopaue yumorpebuasercs tepmmm zaax.' Cio-
BapH OTMEYAIOT CYIECTBOBAHUE y TepMUHA Oxcubaa 3HAYCHMsI «TPOMCXO;KACHUE»,
«HICTOYHHUK» (2ero-iu6o),® a y caoBa dxcabaa, TIPOM3BOIXHOTO OT TOH ke KOPHEBOI
OCHOBBI, — 3HAYGHHMS (KO;Ka», «HOBepXHOCTH».® B 9Toli CBABH MOMHO OTMOTHTS,
YTO CeMaHTHKa pPAJa TePMHHOB, CIY/RAIUX A obo3HadyeHms Jiofeil, Kark adam,
6awap, purk, dxuada, Takie CBA3aHa C ONpPE/eIeHHeM YeJoBeKa CIOBOM «LOKay.
910 006yCIOBIEHO NPOTABONOCTABICHAEM YeJIOBEKA KMBOTHHIM W ITHIAM, IOKPHITEIM
MepCThIo U HePhAMHU, B YeM OPOABIAETCA OQHA U3 PAHHHX (OPM UeT0BEUECKOT0 CAMO-
cosHannA.” CieoBaTeNbHO, MOMKHO HpPENIOIOKATE, YTQ 3HAYEHWE TePMHHA OXCU-
6uan (Oxcubussa) CBA3aHO, BOBMOKHO, C APEBHEMIIMMU IIpeJCTABICHAAMEA O 4eJ0-
BeKe.

B Kopane tepmun dxcubuss (dxcuburia) yuorpebiserca B cypax, IPHHAIIEHKA-
mux o 1T mexxamckomy mepwopy. Illy‘aii6, ofpamasce K MapgiiaEmTaM, TOBOPHT
(26, 184): «IloGolitech Toro, KTO CO3AAN (Ia.4aka) BAC W TepBHle HAPOXH (a.1-0HuU-
6ussa ar-assaaun)».® A Annax, oGpamasch K «cxrHaM AmaMa», HAIOMEHAET WM, 9TO
HU6auc conn ¢ myTn MEOTHE HAPOAN (dxubusiak Kacupar) (36,62). Kak Me BugmM,
B 00ouX cnyyasx peds UeT o (IPEBEHX Hapogax». B cxopmmx xomrexcrax 8 Kopame
ymorpe6isaiorcs Taxe repmunst kypyr (11, 118) — as-kypyn as-aseasyn (20, 53) —
(HOKOJIEHHsY, (IOKOJeHNs TNepBhe»,® ad-agsaayn — «mepBrie» (23, 85); aba’

1 CM. npnMeuanns 8, 9, 15.

2 ‘Apu 6. 3aiia. Musan (Bargag), 1965, Ne 103, 8.

3 Tam xe, Ne 6, 19—20.

* Tnaron dsxa6ase B Kopaue ne ymorpediserea. [lia 0G03HaueHHA aKTa G0MeCTBEHHOIO
TBOPeHHA HMCIOJB3YeTCA I'J1aroll Taiaxd.

: hadn e E. W. An arabic-english lexicon. London, 1863—1893, p. 376.

id.

?Vollers K. Uber Rassenfarben in der arabischen Literatur. — Centenario della
nascitadi: M. Amari. Palermo, 1910, I, p. 87.

8 1. 0. KpaukoBeKuii mpefiaraer ABe BO3MOKEOCTII HOHIMAHUA TePMUHA dxcubusia, KOTO-
PHlit Jmbo ABIACTCH CUHOHMMOM TePMUHA Jocubuas, TH6O HMeeT BHAYEHN® (IPHPONAY, «CBOHCTBOY,
a 3piech pedn HAET 0 3ay docubuasa — Gyks. «obnamarenax csoiicts». Car.: Kopan / Ilep. 1 KoMMeRs,
1. 10. Kpaukosckoro. M., 1963, c¢. 572, npumeq. 12.

® Hodry TAK HEPEBOAT BHPAXKeHIE a.1-dxcubusia ai-ageaaur Bramep u ApGeppu: mnep-
BHIl — «Ipome[me MOKOJIeHHA», BTOPOil — (IOKOJEHHA JPEBHHX).
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(7, 93) — au-aba’ as-assasyn (37, 126) — au-aba’ as-awdamyn (26, 76) — «oTmmD,
«OTIBI TIEPBEIE», «OTIHI jApeBHHeY; caa (43, 56) — «HpeAmecTBEHHUKMN.

3/lech Hy’KHO OTMETHTH, 4TO B JHXLAHCKUX HAJNHCAX 3aQHKCAPOBAH TEPMUH
264, KOTOPSIIT ymoTpebasercs TaM 1 0603HAUEHNA HAaPoxHOro cobpanns.l® B mams-
MEpPCKoil anarpaguke oH, Kak caaTaot,!! o6ozmagas HapogHoe cobpaHme Kak o0be-
JAUHCHIIE BCeX HaJbMHPCKUX IuleMeHHHX oOpasosamwil. V. III. Illudman yroumser,
9TO TepMAHOM 264 0Go3Hawasy B Ilamemupe I B. H. 3. rpaskgaHCKMil KOJJIEKTAB B €T0
coBokymHOCTIL'? Tlo3/tHEe OH GBUI BEITECHEH yHOTPeGIABIINMCS B TOM jKe 3HAYCHAN
TpevecKuM TepMumHOM damoc.'®

ComocTaBiieHne KOPaHAYECKOro yIOTPeGIeHNA 9TOr0 TePMUHA ¢ TAKOBHIM B HIIH-
rpadmdecKux MaTepmalaX IOATBEPIKAAET, UTO TePMHH Oxcubuas (Oxacubuasa) wc-
noas3yercss B Hopane cneyuaavro miis o6o3Ha9eRnns JereHTapHEX JPEBHUX «HAPO-
noB» Apasuu. Ilo-BugnMomy, 3TOT TepMHIH GHTOBAN B HeJOME[UIAX 10 HAC MCTOPUAX
¥ JleTeHaX o cyfAb0e apaBHIICKMX JPeBHHX TOCYJAapCTBEHHHIX 00pasoBaHWii M BOC-
XOJUT K A3HKOBOI cpejie, CBA3aHHOI ¢ Hapojamu ceBepHoil ApaBuu. XapaKkTepHo,
uro ciaoBapu, a Takke «Tademprs» ar-Tabapm u an-BaiijaBm oTMedaoT HeCKOIBKO
BapMAHTOB OTIACOBOK 3TOrO CJ0Ba.'* JTO CBHETENBCTBYET O TOM, 9TO BO BPeMeHA
Myxammaza He CyIeCTBOBAJO YCTONYMBOIT TPAAUUNK ero IPOM3HECeHNs, 9T0 0OBITHO
XapaKTepHO JJIA CJIOB, KOTOPHE BOCIPUHUMAIOTCH KaK dyyiue. MO/KHO OTMETHTS,
uTO B CTUXAX YHOTPeOIseTcs TepMMH 0xcuba B 3HAYCHUH (MHOTOYHCICHHSIM (0 JI0-
JIAX, KPOBHOPOACTBeHHOM KoJureKruse).'® Takoe ymorpeGieHme TaKiKe MOKET BOC-
XOAATH K HpPe/CTaBICHAsAM 0 MHOTOYNCICHHBIX «HAPOAAX» JPEBHUX. 3HAMEHATEIHHO
TaKiKe, 9TO CPe/{HeBeKOBHle apabCKue IeHEAJorH, CTPeMABIINECT HATH MECTO KayK-
ZOMY HM3BECTHOMY MM TePMUHY, a 0CO0EHHO TePMHHY KOPAHMYECKOMY, B HepapXum
HTHHYCCKUX OOMmHOCTeil IpaKTHYeCKH He YHOoTPeGisaiu TepMuH Jvcubuan (dxcu-
buaaa).

Bee aro moxasmiBaer, 4ro Bo Bpemena Myxammapa, ma pyGesxe VI—VII BB,
BOCIIOMIHAHHAA 0 HEKOIZA CYIeCTBOBABIINX B ApaBMH rocyZapCTBEeHHHIX 0GpasoBa-
HHAX eIe COXPAHAINCh B HAPONHON HAMATH U HA YPOBHE CIOBOYIOTPEeOIEeHM.
A 3TO MO’KeT B CBOIO 0dYepejb YKA3LIBATH HA ONPEENEHHYIO CTeNeHb COXPAaHEHMs
KyJbTYPHOH IIPEEMCTBEHHOCTH MKy OOIeCTBOM OCCJIBIX LEHTPOB BmyTpenHeit
Apasuu VI—VII BB. n apaBmiickuMiu rocyRapCTBeHHBIMI 00pPa3oBAHMAMI HATATA
Hameii 9pLI.

E. Resvan

THE TERM GIBILL (GIBILLAH) IN THE KORAN

., Author using the method of contextual analysis shows that the term meant
in the Koran exclusively «the ancient peoples». The comparing of the Koranic
data with that of Northern and Central Arabia epigraphics indicates a certain
level of cultural continuity between the society of Inner Arabia sedentary centers
of VI—VII centuries and the Arabian states of the beginning of our era.

10 Caskel W. Lihyan und Lihyanisch. Ké6ln, 1954, Ne 52, 71, 77, 91. Cm. Taxexe: I 1 -
man U. II. Cupniickoe obmecrBo smoxm mpuanmmara (I—III B8. m. 8.). M., 1977, c. 207.

11 Starcky I. Palmyre. Paris, 1952, p. 36 etc.

12 [IInm¢man M. OI. Cupuiickoe obmectso. . ., ¢. 207.

13 Tam xe, c. 208.

1 B, Jloém (Lane E. W. An arabic-english lexicon, p. 376) ykassisaer, 470 B MeWHCKOM

JMaleKTe CIOBO Ox#ubuss YHOTPEGIANOCH G OLNACOBKOM dacubys. Ar-Tabapnm (KmraG mxamm'
an-Gaitam ¢u Tageup an-kyp’am. Bymak, 1329, XXIII, 16) o6bAcHACT TePMEH daubuss CIOBOM
zaak (@aPOMy, WIOIMY), CIPABEJINBO YCMATPHBAA HAPAIIIENb MY 3HAYCHUAMU OCHOB Za.1aKa
u dxcabasa. Takoro ke MHeHHs mpupepxkmBaerca u an-Raiigasum (Beidhawii Commentarius in
Coranum ex Codd. Lipsiae, 1846—1848, I, p. 59, 163).
-+ 1B Lewin B. A Vocabulary of the Hudailian poems. Humaniora, 13 (1978), p. 49. Cm.
Taxxe: L ane E.W. An arabic-english lexicon, p. 376. Biamep, BuguMo, oy BAMAHNEM TAKOTO
yIoTpeOeHNA IePeBOANT BHIPAKeHUe Jocubuasan racupar — OGYKB. (MHOIKECTBO MHOTOYUCIEH-
HOeY.



